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HUs (POHETHKE MPU UCKYCCTBEHHOM MHOTOSI3BIYHMH, TAK XK€ KaK U IPH 00y4YeHHH IIePBOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, SIB-
mstieTcs hopMupoBaHUe (DOHETHUECKONW KOMIICTEHIINH, KOTOpasi BKIIIOUAaeT B cedsl Crenu(uIeckue HaBBIKU (CIyXOBBIS
U POU3HOCHUTEIIbHBIC), 3HaHUS U yMeHus. Ocoboe BHUMaHUE YIEIIeTCs B3aUMOJCHCTBUIO (POHETHUESCKUX HABBIKOB
KOHTAKTHPYIOIINX S3BIKOB. Pe3yabTaToM Takoro B3amMOACHCTBHS sBIsieTcs (hoHeTHIecKas nHTepdepenus. B cratbe
paccMaTpUBAIOTCS TUIBI (POHETHYECKOH MHTep(EPeHINH, CIIOCOOBI ee TPEAyIPEkICHUs 1 npeonoieHus. OnHUM U3
TaKHUX CIIOCOOOB SIBISIETCS COTMOCTAaBUTEIBHBIN aHANMN3 10 (POHOIOTHIECKHM TIPHU3HAKAM C TOUKH 3PEHHS MX BaXKHO-
CTH B Ka)XIOM si3bIKke. [Ipon3BoauTcs cpaBHEHNE KOHTAKTUPYIOLIUX SI3bIKOB (POXHOH s13bIK — pycckuil, 511 — anmuii-
ckuit, U512 — nemenkuii, MS13 — ucnanckuit). JlaHHBIe TaOIHIIBI TTO3BOJISFOT CIIPOTHO3UPOBATH 30HBI HHTEP(EPEHIINN 1
BO3MOXKHBIE TPYIHOCTH, a TaKKe 0000IINTH TMHTBUCTHUYESCKUI OTBIT YYAIUXCS ISl TOJIOKUTEIBHOTO MEPEeHOCa PH
YCBOGHHH (OHETHUECKUX HIEMEHTOB HOBOTO SI3BIKA, UTO U SBISETCS 0COOCHHOCTHIO 00yUeHHsI BTOPOMY (TpETheMy U
T.JI.) HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. JINHITBUCTHUECKHI OIBIT YYaIIMXCsl MPOSIBISIETCS] B PACIIMPEHHUU UX (POHETHUYECKOTO pe-
nepTyapa, B 6olee mIacTHIHOH paboTe OpraHoB pedd, B Oonee pa3BUTOM (hOHEMaTHIECKOM ClIyxe. B kagecTe mpume-
pa oOyueHust HOHETHUKE BTOPOTO (TPEThEro) MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IIPUBOIUTCS paboTa ¢ andaBUTOM Ha IEPBOM 3aHsI-
THH C HOBBIM SI3BIKOM.
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The article deals with description of peculiarities of teaching Phonetic aspects of speech in the environment
where 3 or more languages interact. Such environment is defined as artificial multilinguism. The objective of
teaching Phonetics in the conditions of artificial multilinguism as well as in those of one foreign language acquisition
is development of the phonetic competence which comprises specific habits (auditory and pronunciation habits),
knowledge and skills. Special attention is paid to interaction of phonetic habits of the contacting languages, which
might result in phonetic interference. The author describes types of phonetic interference, means of its prevention
and negotiation. One of the means mentioned above is a comparative analysis of phonological features with regard
to their role in every language. The contacting languages compared are Russian (as a mother tongue), English (as a
first foreign language), German (as a second foreign language), Spanish (as a third foreign language). The data given
in the table make it possible to predict phonetic interference zones and potential difficulties as well as summarize
students’ language experience for positive transfer in acquisition phonetic elements of a new language. That is
a peculiar feature of teaching a second (a third, etc) foreign language. Students’ phonetic experience appears in
broadening their phonetic repertoire, in more flexible articulation and in more developed phonological awareness.
As an example of teaching Phonetics of a second (third) foreign language the author describes teaching the alphabet
at the first lesson of a foreign language.
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B crarbe nccnenyercs noTeHIuaN poccuiickoii 00pa3oBaTeIbHOI CUCTEMBI 0 COXPAHEHUIO SI3BIKOB U KYJIBTYD.
IIpoBoauTCs aHAaNM3 BOSMOXKHOCTEH 00pa3zoBarenbHON cucTeMsl B rieprof ¢ 1990 o 2007 . 1 B mepHoy| pealn3anun
denepanbHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTENIbHBIX CTAH/IAPTOB. BHIABICHBI OJIOKUTEIBHBIE M OTpULIATENbHBIE (aK-
TOPBI, BIMSIOIINE Ha COCTOSHHE 00pa30BaHMs HAa POTHOM S3bIKE HA Pa3HBIX ATANax Pa3BUTHS POCCHUCKOH 00paso-
BATEJIbHOW CHCTEMBl. AHAIN3 MOKA3bIBACT, YTO JajbHEillee pa3BUTHE HALIMOHAIBHOTO 00pa3oBaHus B pamkax PDe-
JIepabHBIX TOCYIAapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BO3MOXKHO Ha 0a3e MOJIMKYIBTYPHOH [ITOIHIMHIBAlIb-
HoI] Mozenu obpaszoBanus. [IpuBoauTcs nepeueHb HEOOXOMUMBIX AT peanu3allii JaHHOW MOAENN Mep, BKIIIOYAI0-
myii BHECCHNE U3MEHCHUH U JIOTIOJHEHHH B AeiicTByromue 3akoHbl, DenepaabHble TOCYJapcTBEHHBIE 00pa3oBaTelb-
HbIE CTaH/apThl, CO3/1aHue o0IedeepanbHbIX CTPYKTYp, 00ECIICUHBAIOIIMX OECIUIaTHOE JOCTYITHOE 00pa30BaHKUe Ha
POIHOM SI3BIKE.
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The paper investigates the potential of the Russian educational system in preservation of languages and cultures.
Capabilities of the educational system are analysed during the period from 1990 to 2007, and during the period of
implementation of federal state educational standards. The positive and negative factors affecting the state of education
in native language are revealed at different stages of development of the Russian educational system. The analysis
shows that the further development of national education under federal state educational standards is possible based
on multicultural [polylingual] model of education. The paper contains the list of measures that are necessary for the
implementation of this model including changes and additions to the existing laws, federal state educational standards,
establishment of general federal agencies that provide free access to education in native language.
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